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Mishnah Shevi'it, chapter 3

(1) [Fertilizing a field during shemittah
is Rabbinically prohibited. The normal
manner in which a field was fertilized
was as follows: One would collect
manure and other refuse, piling it into
a large heap on the field. After it

decomposed, it was spread out over
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the field. Not only was fertilizing a

field during shemittah prohibited, but even to remove manure from the yard to
the dung-heap in the middle of the field was also prohibited since this could be
mistaken as belonging to the fertilization process.] When may manure be brought
out [from the yard] to the dung-heaps [in the fields, and no longer be mistaken
for fertilizing]? At such time when the workers [who fertilize fields and violate
shemittah] cease their work [i.e., when the season for spreading manure has
passed]; these are the words of Rabbi Meir. Rabbi Yehudah says: When the
manure has dried up. Rabbi Yose says: When it [starts to dry and] becomes

[lumpy and] knotted.

(2) [When it becomes permissible] what quantity of dung may be heaped? Three
heaps of dung to every beit se'ah [an area of 50 x 50 cubits, consisting of a
minimum of] ten baskets of a letek [which is one half kor or 15 se'ah] each. You
may add to the number of baskets, but not to the number of heaps [more than
three heaps has the appearance of spreading fertilizer on the field]. Rabbi Shimon
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says: [One may add] also to the

number of heaps [since he maintains

that heaps piled high do not look like

one is spreading fertilizer, the

halachah does not follow Rabbi
Shimon].

(3) A man may deposit in his field three

heaps of dung to every beit se'ah;
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more than this is also permitted [even

if there are less than ten basketfuls per heap, provided there are at least three
basketfuls per heap]; these are the words of Rabbi Shimon (see Tosfot Yom
Tov). The Sages forbid [more than three heaps per beit se'ah] unless he lowers
[the heap] three [handbreadths into the ground] or raises [it] three [handbreadths
above the ground, thus clearly indicating, that this heap is not for fertilizing
purposes]. A person may pile up all [three heaps of ten basketfuls each of] the
manure into one [large] stockpile [and even add onto it, thus in one major pile,
he may gather more than in three separate piles]; Rabbi Meir forbids [adding
more than would be permitted in three individual piles], unless he lowers [the
heap] three [handbreadths into the ground] or raises it three [handbreadths above
the ground]. If he had a small amount [not sufficient for the minimum pile
mentioned above], he may [bring it out to the field and] constantly add to it.
Rabbi Elazar ben Azariah forbids [moving to the field anything less than a
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full-sized heap which is ten basketfuls,
since this appears as though he is
fertilizing his field] unless he lowers
[it] three [handbreadths
ground] or raises [it] three [above the

into the

ground], or he deposits [it] on rock
[thus indicating, that it is for storage
purposes only.
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keep his animals and] makes pen

enclosures in his fields [intending to remove the manure collected there to the
heaps; had this been with the intent to use the manure as fertilizer, it would be
forbidden]; makes an enclosure two se’ak in an area [5,000 square cubits]. Then
[when this area becomes full of manure] he removes [the fences of] three sides
[i.e., the western, southern and eastern fences], leaving the middle side [i.e, the
north fence, then he refences the three sides opposite the remaining north fence
so that it now becomes the southernmost fence of the new corral]; he will then
have enclosed an area of four se'ah [i.e., he may have an area of four se'ah fully
manured before he is required to remove it to the heaps]. Rabbi Shimon ben
Gamliel says: [He may repeat this procedure again to manure] an area of eight
se'ah. If his entire field is only four se'ah in area, he must allow a portion of it
to remain [open] for appearance's sake [lest it appear that his primary intention
was to fertilize his field]. He then removes the manure from the enclosure,
placing it in his field in [three heaps per se'ah as is] the [permitted] manner of

those who store manure in their fields.
(5) [It is Rabbinically forbidden to remove stones from a field in preparation for
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plowing or sowing during shemittah.
However, where it is evident that one
is removing the stones for building
purposes, it is permitted.] A man may
not open a stone-quarry within his
field for the first time [i.e., building
stone that is covered by earth, in a
field, may not be exposed for the first
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time through removing the stones,

since this appears to one observing as removing the stones in preparation for
plowing], unless there are [exposed] three layers [of stones already], each three
[cubits long], three wide and three high, together measuring twenty-seven
[individual] stones [with the dimensions of 1 X 1 X 3 cubits. Once such an area
is already exposed it is readily apparent that it is a stone-quarry and that any

removing the stones there is for building purposes only].

(6) A [stone] wall containing [at least] ten stones, each [so heavy that it could
only be] carried by two men, may be [completely] removed [i.e., even the smaller
stones and we do not fear lest it appear as if he is clearing this area for sowing
purposes,] provided that this wall is [at least] ten handbreadths high; less than
this amount [is regarded as a quarry, and it] may be removed and razed to within
one handbreadth of the ground [the bottom layer of stone may not be cleared to
expose the earth underneath in order that the site remain unfit for sowing].
Regarding what is this said? [To the removal] from his own field, but from that
of another, he may remove whatever he wishes [the reason being, that no one
will suspect that he is removing stones from a fence or a quarry for plowing
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purposes in a field that does not
belong to him]. Regarding what is this
[the law prohibiting the opening of a
quarry of Mishnah 5 and the law of the
stone wall] said? Regarding a case
where the removal [of the stones] was
not begun before the eve of the
seventh year, but if he had begun on
the eve of the seventh year [while still

in the sixth year], he may remove
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(7) Stones [even small ones] which the
plow [will] dislodge, or that had been
covered and are now exposed [by the
plow], may be removed if there are
among them at least two, [so heavy that each could only be] carried by two men.
One clearing stones from a field may remove only the top layers, but must leave
those touching the ground [thereby showing that he has no sowing intentions].
And so, too, in the case of a heap of pebbles, or a pile of stones: He may remove
the top layers, but must leave those touching the ground. If, however, there is
rocky soil or stubble underneath, [unsuitable for sowing] they may be removed.
(8) One may not construct steps leading to ravines [where rain collects for
irrigation purposes] in the sixth year, after the cessation of the rainfalls, for this
would be [a case of] improving the fields for the seventh year [since this appears
like one preparing to use the water for illegal irrigation in the seventh year].
However, in the seventh year itself, they may be built after the rains have ceased,
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since such an act will benefit the field
in the eighth year. [So, too,] he may
not fortify [and seal in between the
stones of a dam] with cement [in the
sixth year, since this appears as though
preparing to subsequently use the
water in the seventh year], but he may
arrange [layers of stone, one on top of
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the other, loose

embankment [without cement; since this would not hold water, one cannot

thus creating] a

misconstrue this as benefitting the seventh year] . [If one is building a wall] any
stone which one can take by merely stretching out his hand [from the construction
site], may be taken [here, too, this cannot be misconstrued as one clearing his
field for subsequent plowing].
) Shoulder stones [which are obviously used for construction purposes] are
removed from any place [and we do not fear lest someone seeing this will suspect
the one doing this of clearing his field], and a kablan [meaning, either a
sharecropper who is not suspected of clearing a field which is not his, or a
building contractor, whose use of stones of any size are obviously for
construction purposes] may bring stones [of any size] from anywhere. And these
are referred to as “shoulder stones:” Any [stone] that cannot be held with one
hand; these are the words of Rabbi Meir. Rabbi Yose says: “Shoulder stones”
are as their name implies, namely, such stones that are carried on a man's
shoulder, either two or three at a time.
(10) One building a wall between his property and that belonging to the public
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may dig down to the bedrock [whereas
if he had been building a wall between
his and another's property, this would
be forbidden. The reason is because
we fear that once he has the foundation
dug, he may change his mind and plant
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there instead; however, in the case of

the Mishnah, no one would plant at the border of a public domain]. What should
he do with the soil [so as not to give the impression that he is preparing his field
for sowing]? [First] he piles it up in the public domain, and then repairs it [i.e.,
he removes it to his own property since onlookers presume he is clearing a public
obstacle]; these are the words of Rabbi Yehoshua. Rabbi Akiva says: Just as no
damage may be done to a public domain [even temporarily], so, too, one may
not repair it [if by doing so, he causes temporary damage, e.g., one who clears
small stones in a thoroughfare may not make a temporary pile and then remove
it; rather, he must totally remove it immediately as he collects it and dump it into
a river or some other site]. Then what should he do with the soil [he dug up]?
He piles it up in his own field in the manner of those who bring out dung [as in
Mishnah 2 above, “three heaps of dung to every beit se'ah]. So, too, [do Rabbi
Yehoshua and Rabbi Akiva argue] when one digs a well, a trench or a cave [as

to the manner of the disposal of the soil].
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